M. HlepeweBckas

KATEIOPUS LIBETOOBO3HAUEHU S BO ®PA3EOJIOI MU
AHTJIMUACKOIO SI3LIKA

Konopucrrueckass jekcuka SBISETCsl OOrarblM HMCTOYHMKOM JUIS  aHau3a
s3bIKOBOM KapTuHBI Mupa (IKM), Beab 00pa3HbIe BEIPAKEHHSI, HIUOMBI U IIOTOBOPKH
AKKyMYJIMPYET COLMAIbHO-UCTOPUUECKYI0, WHTEIUIEKTYAIBHYI0, 3MOLMOHABHYIO
MH(POPMALMIO KOHKPETHO HAILMOHAIBHOIO Xapakrepa. O Ba&KHOCTH KOJIOPATUBHOTO
KOMIIOHEHTa B aHrnuiickoii KM CBHAETENBCTBYIOT WIMOMBI, HampuMmep «fo be
colourless» — 0 CKy4HOM, HEMHTEPECHOM 4YEJIOBEKE, «f0 be off coloury — 0 mnoxoMm
CaMOYYyBCTBUM, U B TIPOTUBOBEC «f0 lend coloury —0XWBUTH, CAENATh YTO-TO OoJee
UHTEPECHBIM. TakuM 00pa3oM, B aHMIIMICKOM SI3bIKE KOHLENT «colour obnmamaer
SIPKO BBIPAKECHHON IMOJIOKATEIILHON KOHHOTAUEN HEOTHEMIIEMOM YaCT! YKU3HH.

K OCHOBHBIM/(pOKAJIBHBIM KOJIOpaTHBaM JIMHIBOLIBETOBOM KApTHUHBI MHpa
AHTJIMHACKOTO s13bIKa, MOKHO OTHECTH BOCEMb 1IBETOB paayru (red, orange, yellow,
green, blue, indigo, violet/purple), a Takxke Oenwiii (white), depnsbiid (black),
KopuuHeBbI (brown), po3oBblil (pink), cepwiii (gray) — Bcero 13. 3a moaryro
UCTOPHIO CYIIECTBOBAHUS KKIBIA M3 HUX MPOIIET YHUKAJIBHBIN MyTh MpruoOpeTe-
HUSL CMBICJIOB, HEOJHO3HAYHBIX W TNOPOM KOHTpacTHeIX. Tak, Hampumep, black
OPOUCXOAUT OT APEBHEAHTVIMHACKOTO blac (TEMHBIA) M OT HPOTOTEPMAHCKOIO
blakaz w W3naBHA aCCOUMUPYETCS C TIICIOIIMM KOCTPOM, YTaCAHUEM U CMEPTHIO.
HerarvBHas KOHHOTalMsi AAHHOTO LBETA OTPAKEHA B MAMOMAX CaMbIX Pa3HbIX
chep: black magic (uepnas marus), black market (4epHblii PBIHOK), black sheep
(mapmmBas oBua). Unnoma to be in black ((pMHAHCOBO YCHEIIHBINA, BBITOIHBINH),
HANPOTHB, HIMEET MOJIO’KATEINBHYIO OKPACKY.

Anrmmiickue @E MOXXHO YCIIOBHO OTHECTM K TPEM THIIOBBIM MeTadopam.
B kadecTBe mpuMEpPOB MEPBOro M HambdoJIee TPAAUIMOHHOTO THNA — AHTP O -
noMoppHOH MeTadOpbl — MOKHO NMPUBECTH WUAMOMBI a blue-eyed boy
(MFOOMMYHMK, B KOTOPOM HE BHIAT HEIOCTATKOB), red-blooded (3HEepruyHbIN
YeNoBEK), green revolution (POCT WMHTEpeca K MpodieMaMm 3KOJOTWH), 00beau-
HEHHBIC (periMaMu MeTapOpUUECKON MOAENU «OKPY>KAKOIIMKA MHDP — YEJIOBEK
v 1BeT». Bropol Tum —MeTad opbl npup o ael. B Hero Bxoast OF, Benymme
MOJIETIN KOTOPBIX OTHOCATCS K 3JIEMEHTAM >KMBOW W HEKUBOUM MPUPOALL: /ily-white
(YECTHBIN, TOPAAOUHBINA), red herring (HEUTO OTBJIEKAKOILIEe BHUMAaHWE), black
diamonds (HeQTH/yromb).

BaxxHo 0TMETHTH OOrarcTBO CpaBHEHUI ¢ TPUPOJHBIMU SIBIICHUSIMH, pacTe-
HUSMH U JICPEBbSIMU, CBOMCTBEHHOE Mg aHrimiickoit KM: as black as thunder
(YEpHBIH KaK MOJIHUA), f0 be/go/turn as cherry (ObITH/CTaTh KPACHBIM KaK BULIHS),
to flourish like the green bay tree (0 310poBbe, MpoLBETaHNH ). [locneaHuid, TpeTHit
M — aHTponomMopdHas wmetadopa — oObenunser OE, cBsi3aHHBIC
C CO3/IaHHBIM YEJIOBEKOM MHPOM: greenhouse (opanxepes), blackmail (1anTax),
red carpet treatment (TEIUTbIA IPUEM ).
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[{BeT00O03HAYCHUST B AHTIMMCKON JIMHTBOKYJIBTYPE SIBJISFOTCS yIMBUTEILHBIM
CPEACTBOM OTPaKeHUs OOMICCTBEHHOIO CAMOCO3HAHUSI HAPOJA, €r0 MEHTAJIMTETA,
HAIIMOHAJILHOTO XapakTepa, o0pa3a >KU3HW, TPAaUIMid M OObIYAEB, €ro JAyXOBHBIX
LIEHHOCTE.

A. lllectyHoBa

CEMAHTHYECKUN TUATIAZOH ®PA3EOJIOI U3MOB
C KOMITOHEHTOM ‘TIPUPOJIHOE SABJIEHUE’
(Ha MaTepuaje aHTTTUHCKOTO SI3bIKA)

[Ton cemanmuyueckum ouanazornom B TAHHOM UCCIIETOBAHNYI IOHUMACTCS 00BEM
3HaYeHUs (Ppaseosiorusma, €ro CrnocoOHOCTH O0O03HAYaTh Pa3HBIC CMBICIOBBIC
oTTeHKA. HomuHatuBHBIE (pasconornyeckue eaquHulbl (59 ®OE) ¢ KOMIOHEHTOM
‘IPUPOJHOE sIBJICHUE  ObLIM OTOOpaHbl U3 «BOJIBIIOro aHMIIO-PYCCKOro (hpazeosio-
rayeckoro croBaps» A. B. KyHuHa u pa3ieneHsl Ha 6 CEMaHTHYECKUX TPYIIL.

YCTaHOBNIEHO, YTO CEMAHTUYECKHUE TPYMIIBI «JIF0IM 1 0OBEKTHI OKPYKaroUIeh
JNEUCTBUTENBHOCT) U «CUTyalluu, NEHCTBHSY MPEBATMPYIOT B BBIOOPKE (25,4 %).
[lepBas rpynmna mpeacTapiicHa CyOCTAHTUBHBIMH, aJbCKTUBHBIMUA M aaBEpOUab-
HBIMA eauHMIaMu. [Ipowmmoctpupyem 310 npumepamu: cloud of witnesses
‘MHOKECTBO CBUETENCH, OUEBUIIER ; to be lost in the clouds ‘3amyTaThCcs B apry-
MEHTAX, HAIyCTUTh TyMaHy; fo be in the wind ‘ObITh HaBecene’. ['pynna «Curyanuu,
JCHWCTBHS) BKJITFOYACT CIMHMILIBI, MCHOIB3YEMBIE I CO3IaHHs OOLIEr0 MpEeACTaB-
JICHUSl O CUTYalllH, B KOTOPOM JaHHOE ACHCTBHE OCYIIECTBIsIETCS. Llenb ucmoms3o-
BaHUSl €IMHUI] 3TON TPyNIbl — AeTalU3alMs MPEACTaBICHHONW uH(popMauu. 31ech
ObUTH BBISIBJIEHBI PEUMYIICCTBEHHO aBEPOMATIBHBIE €IMHUIIBI, HATPUMED, Fdin OF
shine ‘mph JOOBIX YCIOBUSX W OJHA AABEKTUBHAS €AMHWNA. (as) certain as the
Fising sun ‘HECOMHEHHO .

Menee npeacraBneHHbIMA (15,3 % kaxnas) sBistoTcst rpynmsl «KadectBay
U «AOCTpaKIMK, HEMPEAMETHbBIC MOHATUS», MEpBas M3 KOTOpbIX BKItoYacT DE,
0003HAYAKIIME KAYE€CTBA U MPU3HAKHU JIFOACH, MPEAMETOB, KOTOPBIE OTJIMYAKOT UX
OT JIPYrux CyOBEKTOB TOTO Ke psjaa: as loud as thunder ‘TpoMmononoOHbINA, wind in
the head ‘mycroe BOOOpa)kE€HUE, 3a3HANCTBO . AOCTPAKTHBIC MOHATHS OBUIH BBIJE-
JIEHBl TOJIBKO CPEAM CYOCTAHTHBHBIX ()Pa3eOIOrM3MOB, YTO JIOTMYHO, T.K. CaMoO
CIIOBO ‘TIOHSATHE SIBISETCS OA3UCOM NAHHOU rpynmsbl: /ight shining in the darkness
‘Hajexaa .

I'pynnma «YyBctBa» (8,5 %) Brmowact DE pa3Hbix (Ppazecosiornueckux
pazpsnoB:. on Cloud Nine ‘OeckoHeuno cuacTinup’. ['pynma «llorogusle ycrioBws,
seieHus» (10,2 %) coCcTONT U3 CyOCTaHTUBHBIX U aIBEPOMANBHBIX EAUHULL wind and
weather ‘Henorona’.

3HAUUTENIbHAS YacTh TIJIArOJbHBIX (pazeonorusmoB (47 ®E) oTHOCHTCS
K rpynne «YenoBek, ero COCTOSHUE M ACHCTBHS», MPU 3TOM OOIIEE KOJUYECTBO
[JIaroJIbHBIX (PPA3eOIOTU3MOB COCTARIISET 49 enuHuII.
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